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ä senast iagmit namn pä trycket lat asskriftva/
Dief sorgenmtg ther til/ den tag afsonlig plicht
Betyga mäste/ dä wart hunS dm swärheetz

wicht
Däkastades/i dy det maste Moor - löst bliftva.

Men GUD som rijk af näd/ nu äter igen wijsar
Mig där emot ett fhW att har fa yttra mig
I fagne-tanckar/ ty HerFaarkär äter sig

Seer denna dag förnögd: och sin GUDderför prijsar
Den samme Himlms Nad som sig sa wal begynner

Förfrämies stadigt/att/ O I Föräldrarmin/
% bägge sijdor mä t nögde hiertans ffrtjn

Fä äga fägnad/ roo/ och lyckans liufwa lynne!
Mg tycks iag här med fog her Faarkär kunna läfwa/'

Att uthan twifwelsmähl hans nöje stadigt blsir:
Ty den med kiärligt sinn han nu den andre sijr/

Til namnet samma är. Wist är det himlens gäfiva.
GUD gifive att och nu ey mä med sämbre öde

Här detta ächta band blj bundit/ an det blef
Den första gängen/ det ey döden fonder ref/

Förren mehr än tiugu ähr den karlek haft sin föda !

Ehr ansiaa signad blij! Ehr tijd blj kort för stögder!
Ehr fromheet hafwe rum/ att aldrig andra sig
T il widrigheet moot dem/ som wördnad stadeltg

Ä sshDige ath Ehr! blij hwar med ann wäl nögde i
Lät eller himlen ey ä nagon tijd mig fattas

Ett tilfälle/ at tee minsone-wördnads häg
Moot Ehr/somHErrenGUD afNäd ochmildt bewäg

Mig til Föräldrar gett/ dem iag ffal wördsampt statta!
Nä



När och okr lef-md mätt af werldfcns bruk sig känner/
Körläne eder GUD sin näd til ewlg tijd;
Sen I igenom gädt Ehr andeliga strijd/

Att esterdoden blij i himmelen Gud; wanner!»
QUEKSELL

W^wcm hälst NU kasta wtll sin ögon uppa Marckcn/
Hur denstä r mächta grön af sköna roser hölgd/
Samt höga trän med aU fin sucker flödand*

stlgd/
De qwittrand' Foglar bär pä qwistarna och barckem
Isanning finner man aU ting förnöilig wara

Det ögat mände see; ty här en liusiig Wall/
Dar ater ar en wijk/ hwar af man tusend fall

Sitt bierta fägna kan: hälst dä sina diuren para
Sig med hwar annan i det warma sommar wäder.

Som här och LttrNä har sandt uth sinWästanwintt
Och där med swalkat Her ^Cellor (^uenlellsfinn/

Det sorgen nu en rtjd hast fangit; men sig gläder
Jgm/ att E>UD af näd har honom en god maka

Beskärdttil understöd sitt huus samt hielp och. stögd.Nu med ditt goda krön o Himmel afdin högdD:tt ächta paar/ at de mätt' aldrig mindre smaka/
An det som sorgligt är: men at ewärdigt grönskarJdetz förnema bo/ ett sielf- begärligt wäl:

Frijd/ lycka/ hälsa/ lost och en nöjachtig SiälllEnfaldigt dock uthaf ett troget hierta inskar
SAMUEL K1ELLINUS.



S
aft än ing intet förr mig til att fkrifwa öfwat/

Och uthiwWoms black ey ofta döpt min fur/
At iag nän artighet kan tngom lofwa här:

zörky mtt hustvud har ^poUo aldrig löftvat;
Doch wtl iag »ned fä ord Her Farkär nu til ähra/

Min flyldighet betee/ som det en lydlg Son
Ey skulle annat wäl stä an/ om tag en thon/

Ehuru ringa ock/ ey skull med fleer stambara.
En rijk wälsignelse af HUD iag eder önskar/

Med nötjr fägne GUD ehrt liufwa echta band!
Och siute aldrig til för Ehr sin milda hand!

Men städie til at I Kmögde mage grönskas!
Och ehr/ som som nuGudznäd beskart har mig tilModer/

Jag en stamhärdig plicht och skyldig övmiukhet
Lilbiuder/ med den hug at uthi stadighcet

Astiäna eder gunst/ som hwar weet wara goder.
Föristigt gifwe GUD/ den htmbla HERren stoore/

Föräldrar min/ at osi til längsta stomma/ mä
Ehrt lijf sa längligt bltj att I des mättheet fää/

Och sm all grämelse i ewigt lijfMlorev
' Otto Wilhelm Quensell.


